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Herrn und Heilandes Jesu Christi (1715), Part II, from D:Hs, N VI 119

W44  Johann Mattheson, Die heilsame Geburt und Menschwerdung unsers
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Violine II
G2 8

Viola
C3

2. Merk

Behold, my heart
C1

auf, meinHerz und

and look in there:

sieh dort- hin; was

what lies there in the little crib?

liegt doch in dem Krip-

8

pe-

2.  MerkCoro

C3

auf, meinHerz und sieh

8

dort- hin; was liegt doch in dem Krip- pe-

2.  Merk

C4

auf, meinHerz und sieh dort- hin; was liegt doch in dem Krip- pe-

2.  Merk

F4

auf, meinHerz und sieh dort- hin; was liegt doch in dem Krip- pe-
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lein? Wes

Who is the beautiful child?

ist das schö- ne Kin-
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de- lein? Es

It is the beloved little Jesus.

ist das lie- be Je- su- lein.

lein? Wes ist das schö- ne Kin- de- lein? Es ist das lie- be Je- su- lein.
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Alla breve: con Cornette di caccia e Strumenti
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Cornette da caccia II

Violine I

Violine II

Viola

Eh-

Glory to God in the highest,

re sey Gott in der Hö- he, Eh- re sey Gott, Eh- re sey Gott

Coro Eh- re sey Gott in der Hö- he, Eh-
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